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STWÓRZ SWÓJ WŁASNY PROJEKT | CREATE YOUR OWN DESIGN

TWIN WALL 
GLASS

AL

NAZWA / NAME 
komplet okuć  

Twin Wall Glass 
hardware set

komplet okuć Twin Wall Glass 
– ruchome skrzydło / a set of 

hardwares – movable leaf

K-032 Szyna 
górna 
Stanlux 

K-032 Stanlux 
upper rail

maskownica do  
K-032 Stanlux 

cover for K-032  
STanlux rail

profil 
przypodłogowy 
Twin Wall Glass 
Twin Wall Glass  

floor profile

komplet 
stabilizujący Twin 

Wall Glass 
Twin Wall Glass 

stabilizing set

uszczelka Z6 niska 
do szkła 

Z6 low seal for glass
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KOMPLET PROFILI TWIN ART | TWIN ART PROFILE SET

NAZWA / NAME profil łączący Twin 
connecting profile 

Twin

płaskownik P2 
P2 flat profile

profil płaskownik 
Twin szerszy 
Twin wide flat 

profile

ramiak dolny 
Twin 

Twin lower 
horizontal profile

ramiak górny Twin 
Twin upper  

horizontal profile

rączka Twin Art 
Twin Art grip profile

uszczelka z jodełką 1mb 
1mb seal with horsebarb przymiar Alumat  

Twin Art 10mm dół 
Alumat Twin Art 

10mm lower
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* * * 3 lub / or 4 3 lub / or 4 6 lub / or 8 * 1

* * * 2 2 4 * 1

* * * 3 lub / or 4 3 lub / or 4 6 * 1
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*ILOŚĆ UŻYTYCH PROFILI, PŁASKOWNIKÓW I USZCZELEK ZALEŻY OD INDYWIDUALNEGO PROJEKTU KLIENTA /  
THE NUMBER OF PROFILES, FLAT BARS AND SEALS USED DEPENDS ON THE INDIVIDUAL CHOICE OF SYSTEM LAYOUT

�Aranżacyjny system w ramie aluminiowej do tworzenia nieruchomych przeszkleń  
wraz z przesuwnymi drzwiami w stylu industrialnym.
Elementy składowe pomalowane strukturalną powłoką w kolorze białym lub czarnym. 
Występują w wersji regulowanej.   

An arrangement system in an aluminum frame for creating fixed glazing with sliding doors  
in an industrial style.
Components painted with a structural coating in white or black.
They are available in a regulated version. 

personalizowane 
wymiary 

personalized 
dimensions
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.

The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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TWIN WALL GLASS TWIN WALL GLASSSystem wnękowy z maskownicami, do przeszkleń i drzwi przesu-
wnych z wypełnieniem drewnianym i szklanym w ramie.   

/ Recess system with masking panels, for glazing and sliding doors 
with wooden and glass filling in the frame.
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Szyna jezdna. 
Wzmocniona szyna aluminiowa, do montażu 

przez oddzielną komorę bezpośrednio 
do sufitu. Stabilność systemu, gwarancja 

wysokiej jakości przesuwu. Jej wewnętrzny 
kształt idealnie dopasowany do okucia SLX

Running rail. 
Reinforced aluminium rail, for mounting via a 

separate chamber directly to the ceiling. System 
stability, high sliding quality guaranteed. Its 

internal shape is ideally suited to the SLX 
hardware.

Montaż szyny.  
Szyna jezdna z oddzielną przegrodą na 

mocowanie sufitowe. Otwory w szynie są 
przygotowane fabrycznie.

Rail assembly.  
Running rail with separate compartment for 

ceiling fastening. Holes in the rail are prepared  
at the factory.

Regulacja głębokości. 
Specjalny rodzaj zastosowanych stoperów 

drzwiowych i mocowań umożliwiający 
precyzyjne ustawienie położenia 

głębokości chowania drzwi w systemie w 
dowolnym etapie użytkowania. Stopery 
drzwiowe montowane bezpośrednio w 

szynie przesuwnej.

Depth adjustment. 
The special type of door stop and fasteners 

used enable precise setting of the position of 
the retracting depth door in the system at any 
stage of use. Door stops mounted directly in 

the sliding track.

Okucie SLX  
Łożyskowane okucia dające gwarancję 

trwałości i płynnego przesuwu przy wadze 
skrzydła do 40 kg. W opcji jedno- lub 

dwukierunkowe samodomykacze.

SLX hardware. 
Bearing-supported fittings for guaranteed 

durability and smooth running at sash weights 
of up to 40 kg. Optionally available with one- or 

two-way self-closing mechanisms.

Prowadnik dolny. 
Specjalny prowadnik z łożyskowanymi kółkami 

montowany do skrzydeł stałych lub do ściany. Brak 
konieczności wiercenia w podłodze jest dużym 
udogodnieniem przy ogrzewaniu podłogowym, 

kaflach wielkoformatowych, wykładzinach, itd. 

Bottom guide. 
Special track with ball-bearing mounted castors 

for mounting on fixed wings or the wall. The 
absence of the need to drill into the floor is a 

great convenience with underfloor heating, large-
format tiles, carpets, etc.
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Maskownica systemu. 
Aluminiowa maskownica do szyny jezdnej, 

montowana na „zaklik”. Wymiary dopasowane 
do długości szyny. Zapewnia estetyczną 
osłonę szyny jezdnej i górnej krawędzi 

drzwi. Możliwość zamontowania szczotki 
przeciwkurzowej.

Maskownica systemu. 
Aluminium cover for running rail, mounted 

with click-on fasteners. Dimensions adapted 
to the length of the rail. The panels provide an 
aesthetically pleasing cover for the guide track 
and upper edge of the door. A dust brush can 

be fitted.

Samodomykacze. 
Elementy opcjonalne nadające płynność, 

bezpieczeństwo i komfort przesuwu 
drzwi. Prosty montaż w szynie jezdnej. 
Opcjonalnie samodomykacze jedno-  

i dwukierunkowe. 

Self-closing devices. 
Optional elements to ensure smooth safety 
and comfort. Simple fitting into the running 
rail. Optional one- and two-way self-closing 

devices.

Rama aluminiowa drzwi. 
Malowane proszkowo profile aluminiowe 

zamykające tafle lub formatki szkła po 
obwodzie. Profile pionowe i poziome na 

pojedyncze szkło 4 mm lub 6 mm, montowane 
w dedykowanych uszczelkach. Wydzielone 

przegrody pod podwójne szkło/lustro 4 mm. 
Opcja wstawienia płyty 10 mm. 

Aluminium door frame. 
Powder-coated aluminium profiles enclosing 
sheets or formats of glass along the perimeter. 

Vertical and horizontal profiles for single 4 mm or 
6 mm glass, mounted in dedicated seals. Separate 
dividers for 4 mm double glass/mirror. Option to 

insert 10 mm board.

SA Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 646 746 846 946 1046 1146 SA = Sp + 96

HA Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2107 2107 2107 2107 2107 2107 HA=Ho-71-4

SB Szerokość sztywnego panelu [mm] / Fixed panel width [mm] 584 684 784 894 994 1094 SB=So-Sp-62

HB Wysokość sztywnego panelu [mm] / Fixed panel height [mm] 2059 2059 2059 2059 2059 2059 HB = Ho - 69

D Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm] 28 28 28 28 28 28 D = 28

Sz=So
Szerokość całkowita systemu [mm] / Total system width [mm]m]

Szerokość gotowego otworu montażowego [mm] / Ready mounting hole width [mm]
1196 1396 1596 1796 1996 2196 So=2x(Sp+48)

Hz=Ho
Wysokość całkowita systemu [mm] / Total system height [mm]

Wysokość gotowego otworu montażowego / Ready mounting hole height [mm]
2128 2128 2128 2128 2128 2128 Hz=Ho=Hp+73

Sp Szerokość światła przejścia z zakładką [mm] / Width of clear opening with overlap [mm] 550 650 750 850 950 1050 Sp max= So/2-48

Hp Wysokość światła przejścia [mm] / Clear passage height [mm] 1970 1970 1970 1970 1970 1970 Hp = Hz - 73

Sy Szerokość zakładki [mm] / Overlap width [mm] 62 62 62 62 62 62 Sy = 62
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez 
wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

40TWIN WALL GLASS system aranżacyjny/arrangement system 
JEDNO RUCHOME SKRZYDŁO 
ONE SLIDING DOOR LEAVE 

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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Sp max = So/2 - 48
Sp ≤ Sp max

Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm]

Sp - width of passage taken into calculation, that can be equal or smaller than Sp max

D

Szerokość otworu w ścianie [mm] / So = Sz

Wysokość światła przejścia [mm] / Doorway height [mm]

Szerokość zakładki [mm] / ............................... [mm]

Hp Hp = Hz - 73

62Sy

Sp max - maksymalna możliwa szerokość przejścia dla danej szerokości wnęki
Sp - szerokość przejścia do obliczeń, która może być równa lub mniejsza Sp max
Sp max - possible maximal width of passage for given recess width

Sp

SA = Sp + 96Szerokość skrzydła [mm] / Door width [mm]SA

Ho = Hz Wysokość otworu w ścianie [mm] / 

SB = So - Sp - 62Szerokość sztywnego panelu [mm] / Fixed panel width [mm]SB

HA = Ho - 71 - 4Wysokość skrzydła [mm] / Door height [mm]HA

HB = Ho - 69Wysokość sztywnego panelu [mm] / Fixed panel height [mm] HB

H
p

4 mm
6 mm

SKRZYDŁO SZKLANE
GLASS LEAF DOOR

10 mm
SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR

28

PODANE WYLICZENIA SĄ PRZEKŁADOWE. WSZYSTKIE WYMIARY SĄ MOŻLIWE DO INDYWIDUALNEGO DOPASOWANIA.   
THE CALCULATIONS PROVIDED ARE APPROXIMATE. ALL DIMENSIONS CAN BE CUSTOMISED.
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